
PREMIUM DELUXE DIE SETS - REDDING 6.5MM/284 WIN (NORMA)
PREMIUM DELUXE DIE SET

The Redding Premium Deluxe rifle die sets are an upgraded die set for reloaders
looking for added precision. The upgrades include a Carbide Size button in the
full length sizing die, making resizing smooth and effortless. The set also comes
with Redding’s Bullet Seating Micrometer on the seating dies, allowing for
incremental adjustment of the bullet seating depth. This dies set includes a Full
Length sizing die with Carbide sizing button, Bullet Micrometer Seating Die, and
standard Neck Sizing Die.

Attributes

Name: REDDING 6.5MM/284 WIN (NORMA) PREMIUM DELUXE DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749015926
Mfr. No.: 68415
Cartridge: 6.5 mm - 284 Norma
Die Style: -
Delivery weight: 0.998kg
UPC: 611760684159

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für PREMIUM DELUXE DIE SETS
REDDING 6.5MM/284 WIN (NORMA) PREMIUM
DELUXE DIE SET

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das Redding Premium Deluxe Die Set für deine Wiederladebedürfnisse entschieden
hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um eine sichere und effektive Verwendung deines Die
Sets zu gewährleisten. Die Einhaltung dieser Richtlinien hilft, Unfälle zu vermeiden und ein sicheres Wiederladen zu
ermöglichen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Befolge immer die Anweisungen des Herstellers zur sicheren Verwendung des Die Sets.
Stelle sicher, dass das Die Set in einem gut belüfteten Bereich verwendet wird, um das Einatmen von Staub
oder Partikeln zu vermeiden.
Halte das Die Set und alle Wiederladekomponenten außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Die Set auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Benutzung.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, während
des Wiederladens.
Sei dir des spezifischen Patronentyps bewusst, für den das Die Set ausgelegt ist (6.5 mm 284 Norma), und
benutze es nicht mit anderen Patronen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Stelle sicher, dass die Wiederladepresse sicher montiert und stabil ist, bevor du das Die Set verwendest.
Übe keinen Druck auf Komponenten während des Größen oder Setzprozesses aus; wenn Widerstand spürbar
ist, halte an und untersuche die Ursache.
Überprüfe immer die Einstellungen am Bullet Micrometer Seating Die, um die genaue GeschossSetztiefe
sicherzustellen.
Verwende nur empfohlene Schmiermittel für das Nachgrößen, um das Die Set nicht zu beschädigen.
Lagere das Die Set an einem trockenen, kühlen Ort, um Rost und Korrosion zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung



1.  

2.  

3.  

4.  

Installation des Die Sets:

Entferne das Die Set aus der Verpackung und überprüfe auf Beschädigungen.
Reinige das Die Set mit einem weichen Tuch, um eventuelle Fertigungsöle zu entfernen.
Installiere das Full Length Sizing Die mit Carbide Sizing Button in deiner Wiederladepresse gemäß den
Anweisungen des Herstellers.
Stelle das Die auf die gewünschte Position für das Nachgrößen ein, indem du das Handbuch der
Wiederladepresse befolgst.

Verwendung des Full Length Sizing Die:

Setze die Patronenhülse in die Wiederladepresse ein.
Trage eine dünne Schicht Schmiermittel auf die Hülse auf, bevor du das Nachgrößen durchführst.
Betätige die Presse, um die Hülse gleichmäßig zu vergrößern; übe keinen Druck auf den Hebel aus.

Verwendung des Bullet Micrometer Seating Die:

Stelle das Bullet Micrometer Seating Die auf die gewünschte GeschossSetztiefe ein.
Lege ein Geschoss auf die Hülsenmündung und betätige die Presse, um das Geschoss zu setzen.
Überprüfe die Setztiefe mit einem Messschieber, um die Genauigkeit sicherzustellen.

Verwendung des Standard Neck Sizing Die:

Befolge die gleichen Verfahren wie beim Full Length Sizing Die und achte auf richtige Schmierung und
Einstellung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Komponenten des Die Sets gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Wiederladekomponenten nicht im regulären Haushaltsmüll; informiere dich über lokale Richtlinien
zur Entsorgung gefährlicher Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Sicherheit und Verwendung des Redding Premium Deluxe Die Sets, konsultiere bitte
die Kontaktinformationen des Herstellers, die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du ein sicheres und effektives
Wiederladen mit deinem Redding Premium Deluxe Die Set gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und
konsultiere die Anweisungen des Herstellers bei spezifischen Fragen oder Bedenken. Viel Spaß beim Wiederladen!
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Safety Instruction Guide for PREMIUM DELUXE DIE
SETS REDDING 6.5MM/284 WIN (NORMA) PREMIUM
DELUXE DIE SET

Introduction
Thank you for choosing the Redding Premium Deluxe Die Set for your reloading needs. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe and effective use of your die set. Adhering to these guidelines will help prevent
accidents and ensure a safe reloading experience.

General Safety Guidelines
Always follow the manufacturer's instructions for the safe use of the die set.
Ensure that the die set is used in a wellventilated area to avoid inhalation of any dust or particles.
Keep the die set and all reloading components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the die set for any signs of wear or damage before use.
Use appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves, while reloading.
Be aware of the specific cartridge type for which the die set is designed (6.5 mm 284 Norma) and do not use it
with other cartridges.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the reloading press is securely mounted and stable before using the die set.
Do not force any components during the resizing or seating processes; if resistance is felt, stop and
investigate the cause.
Always doublecheck the settings on the Bullet Micrometer Seating Die to ensure accurate bullet seating depth.
Use only recommended lubricants for resizing to avoid damaging the die set.
Store the die set in a dry, cool place to prevent rust and corrosion.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Die Set:

Remove the die set from its packaging and inspect for any damage.
Clean the die set with a soft cloth to remove any manufacturing oils.
Install the Full Length Sizing Die with Carbide sizing button into your reloading press according to the
manufacturer's instructions.
Adjust the die to the desired position for resizing by following the reloading press manual.

Using the Full Length Sizing Die:

Insert the cartridge case into the reloading press.
Apply a light coat of lubricant to the case before resizing.
Operate the press to resize the case smoothly; do not force the handle.

Using the Bullet Micrometer Seating Die:

Adjust the Bullet Micrometer Seating Die to the desired bullet seating depth.
Place a bullet on the case mouth and operate the press to seat the bullet.
Check the seating depth with a caliper to ensure accuracy.

Using the Standard Neck Sizing Die:

Follow the same procedures as the Full Length Sizing Die, ensuring proper lubrication and adjustment.

Disposal Instructions



Dispose of any damaged or worn components of the die set according to local regulations.
Do not dispose of reloading materials in regular household waste; check local guidelines for hazardous
materials disposal.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of the Redding Premium Deluxe Die Set, please refer to
the manufacturer's contact information provided with the product packaging.

Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with
your Redding Premium Deluxe Die Set. Always prioritize safety and consult the manufacturer's instructions for any
specific questions or concerns. Happy reloading!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el JUEGO
DE MATRICES PREMIUM DELUXE REDDING
6.5MM/284 WIN (NORMA)

Introducción
Gracias por elegir el Juego de Matrices Redding Premium Deluxe para tus necesidades de recarga. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu juego de matrices.
Seguir estas pautas ayudará a prevenir accidentes y asegurará una experiencia de recarga segura.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para el uso seguro del juego de matrices.
Asegúrate de que el juego de matrices se utilice en un área bien ventilada para evitar la inhalación de polvo o
partículas.
Mantén el juego de matrices y todos los componentes de recarga fuera del alcance de niños y usuarios no
autorizados.
Inspecciona regularmente el juego de matrices en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, mientras
recargas.
Ten en cuenta el tipo de cartucho específico para el cual el juego de matrices está diseñado (6.5 mm 284
Norma) y no lo uses con otros cartuchos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la prensa de recarga esté montada de forma segura y estable antes de usar el juego de
matrices.
No fuerces ningún componente durante los procesos de redimensionado o asientación; si sientes resistencia,
detente e investiga la causa.
Siempre verifica la configuración en el Micrómetro de Asientación de Balas para asegurar la profundidad de
asientación precisa de la bala.
Usa solo lubricantes recomendados para el redimensionado para evitar dañar el juego de matrices.
Almacena el juego de matrices en un lugar seco y fresco para prevenir la oxidación y corrosión.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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2.  

3.  

4.  

Instalación del Juego de Matrices:

Retira el juego de matrices de su embalaje e inspecciona en busca de daños.
Limpia el juego de matrices con un paño suave para eliminar cualquier aceite de fabricación.
Instala la Matriz de Tamaño de Longitud Completa con botón de tamaño de carburo en tu prensa de
recarga según las instrucciones del fabricante.
Ajusta la matriz a la posición deseada para el redimensionado siguiendo el manual de la prensa de
recarga.

Uso de la Matriz de Tamaño de Longitud Completa:

Inserta el casquillo del cartucho en la prensa de recarga.
Aplica una ligera capa de lubricante al casquillo antes de redimensionar.
Opera la prensa para redimensionar el casquillo suavemente; no fuerces la manija.

Uso del Micrómetro de Asientación de Balas:

Ajusta el Micrómetro de Asientación de Balas a la profundidad de asientación deseada.
Coloca una bala en la boca del casquillo y opera la prensa para asentar la bala.
Verifica la profundidad de asientación con un calibrador para asegurar la precisión.

Uso de la Matriz de Tamaño de Cuello Estándar:

Sigue los mismos procedimientos que con la Matriz de Tamaño de Longitud Completa, asegurando
una lubricación y ajuste adecuados.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente dañado o desgastado del juego de matrices de acuerdo con las regulaciones
locales.
No deseches materiales de recarga en la basura doméstica regular; consulta las pautas locales para la
eliminación de materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad y uso del Juego de Matrices Redding Premium Deluxe,
consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con el embalaje del producto.

Conclusión
Al seguir estas pautas de seguridad e instrucciones, puedes asegurar una experiencia de recarga segura y efectiva
con tu Juego de Matrices Redding Premium Deluxe. Siempre prioriza la seguridad y consulta las instrucciones del
fabricante para cualquier pregunta o inquietud específica. ¡Feliz recarga!



Guide de Sécurité pour les ENSEMBLES DE DIE
PREMIUM DELUXE REDDING 6.5MM/284 WIN
(NORMA)

Introduction
Merci d'avoir choisi l'ensemble de dies Premium Deluxe de Redding pour vos besoins de rechargement. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre ensemble de
dies. Respecter ces directives aidera à prévenir les accidents et à assurer une expérience de rechargement
sécurisée.

Directives de Sécurité Générales
Toujours suivre les instructions du fabricant pour l'utilisation sécurisée de l'ensemble de dies.
Assurezvous que l'ensemble de dies est utilisé dans un espace bien ventilé pour éviter l'inhalation de
poussières ou de particules.
Gardez l'ensemble de dies et tous les composants de rechargement hors de portée des enfants et des
utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement l'ensemble de dies pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Utilisez un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, y compris des lunettes de sécurité et des
gants, pendant le rechargement.
Soyez conscient du type de cartouche pour lequel l'ensemble de dies est conçu (6.5 mm 284 Norma) et ne
l'utilisez pas avec d'autres cartouches.

Précautions de Sécurité Spécifiques pour l'Utilisation
Assurezvous que la presse de rechargement est solidement fixée et stable avant d'utiliser l'ensemble de dies.
Ne forcez aucun composant pendant les processus de redimensionnement ou de siège ; si vous ressentez
une résistance, arrêtezvous et examinez la cause.
Vérifiez toujours les réglages sur le Bullet Micrometer Seating Die pour assurer une profondeur de siège de
balle précise.
Utilisez uniquement les lubrifiants recommandés pour le redimensionnement afin d'éviter d'endommager
l'ensemble de dies.
Rangez l'ensemble de dies dans un endroit sec et frais pour éviter la rouille et la corrosion.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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2.  

3.  

4.  

Installation de l'Ensemble de Dies :

Retirez l'ensemble de dies de son emballage et inspectezle pour tout dommage.
Nettoyez l'ensemble de dies avec un chiffon doux pour enlever les huiles de fabrication.
Installez le Full Length Sizing Die avec le bouton de taille en carbure dans votre presse de
rechargement selon les instructions du fabricant.
Ajustez le die à la position désirée pour le redimensionnement en suivant le manuel de la presse de
rechargement.

Utilisation du Full Length Sizing Die :

Insérez l'étui de cartouche dans la presse de rechargement.
Appliquez une légère couche de lubrifiant sur l'étui avant le redimensionnement.
Faites fonctionner la presse pour redimensionner l'étui en douceur ; ne forcez pas le levier.

Utilisation du Bullet Micrometer Seating Die :

Ajustez le Bullet Micrometer Seating Die à la profondeur de siège de balle désirée.
Placez une balle sur le col de l'étui et faites fonctionner la presse pour siéger la balle.
Vérifiez la profondeur de siège avec un pied à coulisse pour assurer la précision.

Utilisation du Standard Neck Sizing Die :

Suivez les mêmes procédures que pour le Full Length Sizing Die, en assurant une lubrification et un
ajustement appropriés.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tout composant endommagé ou usé de l'ensemble de dies selon les réglementations locales.
Ne jetez pas les matériaux de rechargement dans les déchets ménagers ordinaires ; consultez les directives
locales pour l'élimination des matériaux dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation de l'ensemble de dies Premium Deluxe de
Redding, veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage du produit.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité et instructions, vous pouvez garantir une expérience de rechargement sûre et
efficace avec votre ensemble de dies Premium Deluxe de Redding. Priorisez toujours la sécurité et consultez les
instructions du fabricant pour toute question ou préoccupation spécifique. Bon rechargement !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il PREMIUM
DELUXE DIE SETS REDDING 6.5MM/284 WIN
(NORMA) PREMIUM DELUXE DIE SET

Introduzione
Grazie per aver scelto il set di die Premium Deluxe Redding per le vostre esigenze di ricarica. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del vostro set di die. Seguire queste linee
guida aiuterà a prevenire incidenti e garantirà un'esperienza di ricarica sicura.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'uso sicuro del set di die.
Assicurarsi che il set di die venga utilizzato in un'area ben ventilata per evitare l'inalazione di polveri o
particelle.
Tenere il set di die e tutti i componenti di ricarica fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente il set di die per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Utilizzare adeguati dispositivi di protezione personale (DPI), inclusi occhiali di sicurezza e guanti, durante la
ricarica.
Essere consapevoli del tipo di cartuccia per cui il set di die è progettato (6.5 mm 284 Norma) e non utilizzarlo
con altre cartucce.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che la pressa per la ricarica sia montata in modo sicuro e stabile prima di utilizzare il set di die.
Non forzare alcun componente durante i processi di ridimensionamento o seduta; se si avverte resistenza,
fermarsi e indagare sulla causa.
Controllare sempre due volte le impostazioni sul Bullet Micrometer Seating Die per garantire una profondità di
seduta precisa del proiettile.
Utilizzare solo lubrificanti raccomandati per il ridimensionamento per evitare di danneggiare il set di die.
Conservare il set di die in un luogo asciutto e fresco per prevenire ruggine e corrosione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

Installazione del Set di Die:

Rimuovere il set di die dalla confezione e ispezionare eventuali danni.
Pulire il set di die con un panno morbido per rimuovere eventuali oli di produzione.
Installare il Full Length Sizing Die con il pulsante di dimensionamento in carburo nella pressa per la
ricarica secondo le istruzioni del produttore.
Regolare il die nella posizione desiderata per il ridimensionamento seguendo il manuale della pressa
per la ricarica.

Utilizzo del Full Length Sizing Die:

Inserire il bossolo della cartuccia nella pressa per la ricarica.
Applicare una leggera pellicola di lubrificante al bossolo prima del ridimensionamento.
Azionare la pressa per ridimensionare il bossolo in modo fluido; non forzare la maniglia.

Utilizzo del Bullet Micrometer Seating Die:

Regolare il Bullet Micrometer Seating Die alla profondità di seduta desiderata del proiettile.
Posizionare un proiettile sulla bocca del bossolo e azionare la pressa per sedere il proiettile.
Controllare la profondità di seduta con un calibro per garantire precisione.

Utilizzo del Standard Neck Sizing Die:

Seguire le stesse procedure del Full Length Sizing Die, assicurandosi di utilizzare una corretta
lubrificazione e regolazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali componenti danneggiati o usurati del set di die secondo le normative locali.
Non smaltire i materiali di ricarica nei rifiuti domestici normali; controllare le linee guida locali per lo
smaltimento di materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza e l'uso del set di die Premium Deluxe Redding, si
prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.

Conclusione
Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza di ricarica sicura ed
efficace con il set di die Premium Deluxe Redding. Dare sempre priorità alla sicurezza e consultare le istruzioni del
produttore per eventuali domande o preoccupazioni. Buona ricarica!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla PREMIUM DELUXE DIE
SETS REDDING 6.5MM/284 WIN (NORMA) PREMIUM
DELUXE DIE SET

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zestawu die Redding Premium Deluxe do Twoich potrzeb związanych z ponownym
ładowaniem. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne użytkowanie zestawu die. Przestrzeganie tych wytycznych pomoże zapobiec wypadkom i
zapewnić bezpieczne doświadczenie podczas ponownego ładowania.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Zawsze przestrzegaj instrukcji producenta dotyczących bezpiecznego użytkowania zestawu die.
Upewnij się, że zestaw die jest używany w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania
pyłów lub cząstek.
Trzymaj zestaw die i wszystkie komponenty do ponownego ładowania z dala od dzieci i nieupoważnionych
użytkowników.
Regularnie sprawdzaj zestaw die pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
Używaj odpowiedniego osobistego wyposażenia ochronnego (PPE), w tym okularów ochronnych i rękawic,
podczas ponownego ładowania.
Bądź świadomy konkretnego typu naboju, do którego zestaw die jest przeznaczony (6.5 mm 284 Norma) i nie
używaj go z innymi nabojami.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że prasa do ponownego ładowania jest stabilnie zamocowana przed użyciem zestawu die.
Nie wymuszaj żadnych komponentów podczas procesów rozmiarowania lub osadzania; jeśli poczujesz opór,
zatrzymaj się i zbadaj przyczynę.
Zawsze podwójnie sprawdzaj ustawienia na Bullet Micrometer Seating Die, aby zapewnić dokładną głębokość
osadzania pocisku.
Używaj tylko zalecanych smarów do rozmiarowania, aby uniknąć uszkodzenia zestawu die.
Przechowuj zestaw die w suchym, chłodnym miejscu, aby zapobiec rdzewieniu i korozji.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania



1.  

2.  

3.  

4.  

Instalacja Zestawu Die:

Wyjmij zestaw die z opakowania i sprawdź pod kątem uszkodzeń.
Oczyść zestaw die za pomocą miękkiej szmatki, aby usunąć wszelkie oleje produkcyjne.
Zainstaluj Full Length Sizing Die z przyciskiem rozmiaru w swojej prasie do ponownego ładowania
zgodnie z instrukcjami producenta.
Dostosuj die do pożądanej pozycji do rozmiarowania, postępując zgodnie z instrukcją obsługi prasy do
ponownego ładowania.

Używanie Full Length Sizing Die:

Włóż łuskę naboju do prasy do ponownego ładowania.
Nałóż cienką warstwę smaru na łuskę przed rozmiarowaniem.
Obsługuj prasę, aby płynnie rozmiarować łuskę; nie wymuszaj uchwytu.

Używanie Bullet Micrometer Seating Die:

Dostosuj Bullet Micrometer Seating Die do pożądanej głębokości osadzania pocisku.
Umieść pocisk na wylocie łuski i obsługuj prasę, aby osadzić pocisk.
Sprawdź głębokość osadzania za pomocą kalipera, aby zapewnić dokładność.

Używanie Standard Neck Sizing Die:

Postępuj zgodnie z tymi samymi procedurami, co w przypadku Full Length Sizing Die, zapewniając
odpowiednie smarowanie i regulację.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte komponenty zestawu die zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj materiałów do ponownego ładowania w zwykłych odpadach domowych; sprawdź lokalne
wytyczne dotyczące utylizacji materiałów niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania zestawu die Redding
Premium Deluxe, zapoznaj się z informacjami kontaktowymi producenta zawartymi w opakowaniu produktu.

Podsumowanie
Przestrzegając tych wytycznych dotyczących bezpieczeństwa i instrukcji, możesz zapewnić sobie bezpieczne i
skuteczne doświadczenie podczas ponownego ładowania z użyciem zestawu die Redding Premium Deluxe. Zawsze
stawiaj bezpieczeństwo na pierwszym miejscu i zapoznaj się z instrukcjami producenta w przypadku jakichkolwiek
specyficznych pytań lub wątpliwości. Życzymy udanego ponownego ładowania!
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Turvallisuusohjeet PREMIUM DELUXE DIE SETS
REDDING 6.5MM/284 WIN (NORMA) PREMIUM
DELUXE DIE SET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Reddingin Premium Deluxe Die Setin uudelleenlataustarpeisiisi. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet, jotka varmistavat, että die setiä käytetään turvallisesti ja tehokkaasti. Näiden ohjeiden
noudattaminen auttaa estämään onnettomuuksia ja varmistamaan turvallisen uudelleenlatauskokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Noudata aina valmistajan ohjeita die setin turvallisessa käytössä.
Varmista, että die settiä käytetään hyvin tuuletetussa tilassa, jotta vältetään pölyn tai hiukkasten
hengittäminen.
Pidä die setti ja kaikki uudelleenlatauskomponentit lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista die setti säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Käytä asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), mukaan lukien suojalasit ja käsineet,
uudelleenlatauksen aikana.
Ole tietoinen siitä, mihin patruunatyypiin die setti on suunniteltu (6.5 mm 284 Norma) ja älä käytä sitä muiden
patruunoiden kanssa.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että uudelleenlatauspainin on tukevasti kiinnitetty ja vakaa ennen die setin käyttöä.
Älä pakota komponentteja koon muuttamisen tai istutuksen aikana; jos tunnet vastustusta, pysähdy ja selvitä
syy.
Tarkista aina Bullet Micrometer Seating Die asetukset varmistaaksesi tarkan kuulansyvyyden.
Käytä vain suositeltuja voiteluaineita koon muuttamiseen, jotta vältetään die setin vaurioituminen.
Säilytä die setti kuivassa ja viileässä paikassa ruosteen ja korroosion estämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Die setin asennus:

Poista die setti pakkauksestaan ja tarkista mahdolliset vauriot.
Puhdista die setti pehmeällä kankaalla poistamalla valmistusöljyt.
Asenna Full Length Sizing Die, jossa on Carbide sizing button, uudelleenlatauspainimeesi valmistajan
ohjeiden mukaan.
Säädä die haluttuun asentoon koon muuttamista varten seuraamalla uudelleenlatauspainimen
käyttöohjeita.

Full Length Sizing Die käyttö:

Aseta patruunakuori uudelleenlatauspainimeen.
Levitä ohut kerros voiteluainetta kuoreen ennen koon muuttamista.
Käytä paininta koon muuttamiseksi sujuvasti; älä pakota kahvaa.

Bullet Micrometer Seating Die käyttö:

Säädä Bullet Micrometer Seating Die haluttuun kuulansyvyyteen.
Aseta kuula kuoren suulle ja käytä paininta kuulansijoitukseen.
Tarkista syvyys kaliperilla varmistaaksesi tarkkuuden.

Standard Neck Sizing Die käyttö:

Noudata samoja menettelyjä kuin Full Length Sizing Die käytössä, varmistaen oikean voitelun ja
säädön.



Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet die setin komponentit paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä uudelleenlatausmateriaaleja tavallisessa kotitalousjätteessä; tarkista paikalliset ohjeet vaarallisten
materiaalien hävittämiseksi.

Lisätietoja varten
Kaikissa kysymyksissä tai huolenaiheissa, jotka koskevat Reddingin Premium Deluxe Die Setin turvallisuutta ja
käyttöä, viittaa tuotepakkauksen mukana olevaan valmistajan yhteystietoon.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan uudelleenlatauskokemuksen
Reddingin Premium Deluxe Die Setin kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja kysy valmistajalta erityisistä kysymyksistä
tai huolenaiheista. Hyvää uudelleenlatausta!
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Säkerhetsinstruktionsguide för PREMIUM DELUXE
DIE SETS REDDING 6.5MM/284 WIN (NORMA)
PREMIUM DELUXE DIE SET

Introduktion
Tack för att du valt Redding Premium Deluxe Die Set för dina återladdningsbehov. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av ditt dieset. Att följa dessa riktlinjer hjälper
till att förebygga olyckor och säkerställa en säker återladdningsupplevelse.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Följ alltid tillverkarens instruktioner för säker användning av diesetet.
Se till att diesetet används i ett välventilerat område för att undvika inandning av damm eller partiklar.
Håll diesetet och alla återladdningskomponenter utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet diesetet för tecken på slitage eller skador innan användning.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och handskar, vid återladdning.
Var medveten om den specifika patrontyp som diesetet är utformat för (6.5 mm 284 Norma) och använd det
inte med andra patroner.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att återladdningspressen är ordentligt monterad och stabil innan du använder diesetet.
Tvinga inte några komponenter under omformnings eller seatingprocesserna; om motstånd känns, sluta och
undersök orsaken.
Kontrollera alltid inställningarna på Bullet Micrometer Seating Die för att säkerställa korrekt kulans seating
djup.
Använd endast rekommenderade smörjmedel för omformning för att undvika skador på diesetet.
Förvara diesetet på en torr och sval plats för att förhindra rost och korrosion.

Instruktioner för installation och användning

Installation av diesetet:

Ta bort diesetet från förpackningen och inspektera för eventuella skador.
Rengör diesetet med en mjuk trasa för att ta bort eventuella tillverkningsoljor.
Installera Full Length Sizing Die med Carbide sizing button i din återladdningspress enligt tillverkarens
instruktioner.
Justera diesetet till önskad position för omformning genom att följa manualen för återladdningspressen.

Användning av Full Length Sizing Die:

Sätt in patronhylsan i återladdningspressen.
Applicera ett lätt lager av smörjmedel på hylsan innan omformning.
Använd pressen för att omforma hylsan smidigt; tvinga inte handtaget.

Användning av Bullet Micrometer Seating Die:

Justera Bullet Micrometer Seating Die till önskat kulans seating djup.
Placera en kula på hylsans mun och använd pressen för att seat kulans.
Kontrollera seating djupet med en skjutmått för att säkerställa noggrannhet.

Användning av Standard Neck Sizing Die:

Följ samma procedurer som för Full Length Sizing Die, och se till att korrekt smörjning och justering
görs.

Avfallsinstruktioner



Kassera eventuella skadade eller slitna komponenter av diesetet enligt lokala föreskrifter.
Kassera inte återladdningsmaterial i vanligt hushållsavfall; kontrollera lokala riktlinjer för avfallshantering av
farliga material.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer gällande säkerhet och användning av Redding Premium Deluxe Die Set,
vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer produktförpackningen.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv
återladdningsupplevelse med ditt Redding Premium Deluxe Die Set. Prioritera alltid säkerheten och konsultera
tillverkarens instruktioner för eventuella specifika frågor eller bekymmer. Lycka till med din återladdning!
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Bezpečnostní pokyny pro PREMIUM DELUXE DIE
SETS REDDING 6.5MM/284 WIN (NORMA) PREMIUM
DELUXE DIE SET

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sadu Redding Premium Deluxe Die Set pro vaše potřeby přebíjení. Tento průvodce
poskytuje zásadní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání vaší sady die. Dodržováním
těchto pokynů pomůžete předejít nehodám a zajistit bezpečný zážitek z přebíjení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro bezpečné používání sady die.
Ujistěte se, že je sada die používána v dobře větrané oblasti, aby se zabránilo vdechování prachu nebo
částic.
Uchovávejte sadu die a všechny komponenty pro přebíjení mimo dosah dětí a nepovolaných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte sadu die na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), včetně ochranných brýlí a rukavic, při přebíjení.
Buďte si vědomi konkrétního typu náboje, pro který je sada die určena (6.5 mm 284 Norma), a nepoužívejte ji
s jinými náboji.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je lis na přebíjení bezpečně namontován a stabilní před použitím sady die.
Nepoužívejte sílu na žádné komponenty během procesů přetváření nebo sezení; pokud cítíte odpor, zastavte
a zjistěte příčinu.
Vždy zkontrolujte nastavení na Bullet Micrometer Seating Die, abyste zajistili přesnou hloubku sezení
projektilu.
Používejte pouze doporučené maziva pro přetváření, abyste se vyhnuli poškození sady die.
Ukládejte sadu die na suchém, chladném místě, aby se předešlo rzi a korozi.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace sady die:

Odstraňte sadu die z obalu a zkontrolujte ji na jakékoli poškození.
Očistěte sadu die měkkým hadříkem, abyste odstranili jakékoliv výrobní oleje.
Nainstalujte Full Length Sizing Die s karbidovým velikostním tlačítkem do vašeho lisu na přebíjení
podle pokynů výrobce.
Upravte die do požadované polohy pro přetváření podle manuálu lisu na přebíjení.

Použití Full Length Sizing Die:

Vložte nábojnici do lisu na přebíjení.
Aplikujte tenkou vrstvu maziva na nábojnici před přetvářením.
Ovládejte lis k plynulému přetváření nábojnice; nepoužívejte sílu na páce.

Použití Bullet Micrometer Seating Die:

Upravte Bullet Micrometer Seating Die na požadovanou hloubku sezení projektilu.
Umístěte projektil na ústí nábojnice a ovládejte lis k sezení projektilu.
Zkontrolujte hloubku sezení pomocí kalibru pro zajištění přesnosti.

Použití Standard Neck Sizing Die:

Dodržujte stejné postupy jako u Full Length Sizing Die, přičemž zajistěte správné mazání a nastavení.

Pokyny pro likvidaci



Zlikvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované komponenty sady die podle místních předpisů.
Nezlikvidňujte materiály pro přebíjení v běžném domácím odpadu; zkontrolujte místní pokyny pro likvidaci
nebezpečných materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti a používání sady Redding Premium Deluxe Die Set,
obraťte se na kontaktní informace výrobce uvedené na obalu produktu.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a instrukcí můžete zajistit bezpečný a efektivní zážitek z přebíjení se
sadou Redding Premium Deluxe Die Set. Vždy upřednostňujte bezpečnost a konzultujte pokyny výrobce pro jakékoli
specifické dotazy nebo obavy. Šťastné přebíjení!


